AR ELRFBISIEZEFEEZAE

7 4= (Jen Ting)

RE AR IS & 3T RATA DU 2 B R TB A IR AL UL, IR RS 8 nT e 1858 1 R 4
ARSC R DE IS F LTI EANSE F T Ross (1967/1986) T4 Hi K1 72 BRI, 1 HLISGE SIS # A
BE FAL T S A B 10 44 T 28 RN 5 05, SRR R BR AU 5 $2 THT AR 2 o iy
(R RTRENE . X PR A A A A0 5 A 2 44 1 ) LA = WP DG AR K3 o5 ) o R, A
RSV A B B 4 T 4LAME) A AT

Kigi| YUmAIRTT AR ZEIES) DO

1 55
HARE S R 2 E BB HINAAE, —H2VEENiRES 2z —. 2 E
AL, W RS A = ()b, HiER ERbRd-ga, MKE
R ERS PR, IR = A RE b

(1) a. HiE
Taroo-ga  titioya-ga  otooto-ga nyuuinsi-ta
Taro-nom father-nom younger.brother-nom be.hospitalised-past
‘The younger brother of Taro’s father was hospitalized.’(Tateishi 1991)
b, Hhih
John-i elkwul-i  oynccok-i  alay-ka aphuta
John-nom face-nom left-nom  bottom-nom ill

‘John is sick in the face on the right side in the button.” (Kim 2001)



ORI S, XEEET G AR & 1A BLE M A SUE SR BRHE. whiEsh, £
B EIEG WA T2 ILERIE ST, W IAKARRE (Semitic) (4L 2 Bl 411 3 &
VU1 3 30)(Z Doron & Heycock 1999), Chickasaw(Z Munro 1999) 5 E[l JEi& .
M. Lahu. Hmong. Uzbek %55 (S Ura 1994), PGEWMA S H/AREZ H 1
AR AR 24 (0 R a5 (2)

(2) a k=, EEMRAE.

b. P, HFARK.
c. BH, Whikd: T EE.

MR THEWER, Rl H/ARER 2 8RB+ 5 050, SCEIRT XY
B2 E LB INIRIFA L, BEESM7E DT 1R SCHRAE 5 FR 2 X 15 (double
subject) B W T 4% (double nominative) i), A3 328 H {7 3 FF LIATUR H 2 TH(S
Xu 1993, 2004/2005, Hsu and Ting 2006) K474 0008 2 B BB A AL UL, Iif ok
R A1t AT BETE 8 1) 1r) 8 o A ST 5RPGE 1) 4R & 52 TH JEANIE T Ross(1967/1986)
T4 H ) 22 2% PR ) (Left Branching Condition), ifif LY 54T & & AN g th A7 T 247
B4 R RS HH I AN 8, AN R AR HERR LA SR 3 4R T A 2 T 1 A
(R AT BEME « AN SCER AT IR DO 2 F 1A A0 1 4 T AL T BT 47
B, TR R B A At A AR A UL R 2 R AT BTE AR B, AN
SCHRERSAL UL, 28 DU RE 1 18 AR s (7 16 T R T 38 1) A TR M, 355 0 I 45 AR S

2 AIEAREAN T EEME
FT-0 L R R by HL St S (A R A, BRI 81 (2) P ) -
I3 Hr HOBA 845 K(Z3 Chao 1968, Li & Thompson 1981, Tsao 1990). 414
Chao(1968) H AR K 5] (3) H 1 55 — A 44 W] 55 28 — > 44 1] 43 53 Bk 4 2K 3 ¥ (main
subject) 5 /N T8 (minor subject), {H#1 Li & Thompson(1981)FT#EH!, 7 Chao )

MR RGP AR > ERE 338, KA A)RAE Chao(1968)H) R4 sk b



HA 5 e — B A A 2 (45 o
(3) a. EPMAHIH.
b TARAANET
c. JHAIHMLE, KEFIILF.
Chao(1968) 11X M AV AE Li& Thompson(1981)453 31 51 vi5 4 [ ks, JRRN, K EiE
BIOH 3, /NFETE A B ETE, 1 Tsao(1990)th A ALk F= 5K .
B KD I AR B AN 4G R 4L N A T A TETE R TE S E S Teng
(1974). AEMLI AR VP RTLLES 04 S, DAt (4a) HAT (4b) MR Z 451 o
(4) a. M7,
b. S

7N

NP VP

]
itk S
&
JIt7 (Eld
AR FMBE IR S — A2 5 5 AN 4 o Ak B i, E
X VP S S IIXAN LR H B AVE BRSO AIAT, T HA 2 AU 4
VAL T R Ry FE AR BN AT A T M
Shyu (1995)t A i HiEAAE, B 2| i, 1) 558 —D2ind
RS A T 1k 3 i (major subject), WSHIFZ — 3K [ T M & i 41 ] 2y i — A
MR IR],  WORNOAALT A B BT, AR T A FLAE R
(5) a. K= FTHEITHC
b.  WMNEZT AN E D i & HES
Hsu & Ting(2006) . F5k Ay & a4 T A AL E . el o) a1+, 1t
T A4 TR AR ST BATT DA Sk A B fU I R
6) K= if b [e T MK



A Ting(1998), Huang(1999)X B 4% A (1 40 #r, gk ahn), JREIA 2
W|EENE TSR], LLA-BIRATE . BIEI(6) & 305 Bon 1A 14 1 ks
AN T A A8 B FETE. BT UL ERNIE, ASCUABEEWEI2) A+,
EE WA RR TR A AN, WA T RE AL E, AT N2 RS
F, ARSCHAEXAN LA EREAT SR AT AT SO, i)l SE & 44
WA, WBl2a)i <sk=", AINKERIFY NDPL, igE# 4ia 4, wifl(2a)

ff) “¥ >, fAiFK A NDP2(Z Akiyama 2005).

3 VUBEZEFIERZAMAE
BRI #4417 20 NDP1 HAT E1HFF BUL JO il B 5ER, H2X T NDP1 J&
WA BT ETEA R, SR AN VE 2 ANEDU R, BRI T GE 2 B R A A
FEPUE N HHE NDP1 a2 i A il T A6 E o STHR P H AAN [RDU A 4
X734 NDP1 st4 HAEERA b 2 2 B BE BB B . RET# M AIA Y
NDP1 S AT 1154 S, 55 NDP2 fEFLRZ M A 4 8 5 4 W s
(I NDP1 5545408 4 17 41 NDP2 7E 3L i 45 /M i —J5 1, NDP1 £ 5 3))

ML T RIZ G FIEA B, A TR ALY

3.1 EEAR

FE A B i Kuroda(1986), Heycock(1993), Vermulen(2005)2% 4 #7 HiE,
Shyu(1995) 7 M8 o B2 AN K A8 DASE IR AR B, 1 2 o7 5 A — 2 AR
(pro), 5 KB4, #i(7a/b) 735l A H i (2 Kuroda 1986) 57 1# (2 Shyu 1995)
IS

(7) a.  [ve[pp zooi-ga [velpr € hana-ga]][vp nagai]]]

elephant-nom trunk-nom long-pres

‘Elephant’s trunks are long.’



b. [p5K=1ilp proj ZHAHIE T ]
Vermeulen(2005) WA A 4 & 44 e 1 AKE SR A & 1AM R TP $87-iEALE, 1440
= < S R R VA R AP W ol PN VA - ot 2 (o AR e st X (B e R A )
T T WE TP $R7miBA B RS, ani(8).

(8) TP
NP1-ga TP

[np1 usagi-gaj;
rabbit-nom Op; TP

NP2-ga TP

VAN

[Np2 PrO mimi-ga]  naga-i

ear-nom long-pres

EE LR AE U A LU )28 8. 1%, Akiyama(2005) W55 578 H i 2
H AT, NDP2 HI4Us & woe s, WHI(9KIEILE 2S5, Hsu and Ting
(2006)4 H PUH L Z I, Al (10)HTm.
(9) a. Taro;-ga[(* {zibun/zibun-zisin} ;-no) te]-ga naga-i
Taro-nom self/self-self no arm nom long-pres
‘Taro’s arms are long.’
b. Taro;-ga [(* {zibun/zibun-zisin} ;-no) mabuta]-ga hare-ta
Taro-nom self/self-self no eyelid nom swell-past
‘Taro’s eyelids swelled.’
(10)a.  5K—=; BOAN [e]i MFELIRK,
b, 225K = BOAJHAh 1 WEEEAR K.
HK, Heycock(1993)5 Vermeulen(2005)#5A i NDP2 518 1555 4044 il ) 18
W (clausal predicate), 1 NDP1 A2EJRA R, XA AIEIER I, GXMA2HT

(W22 1 T IR IETE S A P A EEUE S T /). Doron & Heycock(1999)i8



UEPRRRHE A (1)) NDP1 2 IBER/ERGT TP $i27518, HIEER K —2 4K
KR
(11) ?al-bayt-u ?alwa:n-u-hu za:hiyat-un
the-house-NOM color-NOM-its bright-NOM
‘The house, its colors are bright.’

RORpR) B Ly H /RS S DUEI 2 AR Y, (B R AR Se VR
(12)15)7, M4 Doron & Heycock(1999)I1 43 #T, X & H T N KEREY NDP1
BT TP fa7nil, HIEE ARG 1 — 2 AR [ .

(12) hind-un yuqa:bilu-ha T-Tulla:b-u
Hind-NOM meet(3M)-her  the-students(M)-NOM
‘Hind, the students are meeting her.’

i Shyu(1995), Kuroda(1986), Heycock(1993) /2 Vermeulen(2005)%% 2% 4
MR, K DPUEZ ERELI) NDPL T 3L A &, T8 L BAi P P U
VPR KRB BI(12) ) 2 EEHR, Wipl(13a). HHEDGERBI(132) R 62 &
FTibaity, WINPT A5, HEZHHIA3b) AT, ATA A T b s

(13)a. 5k=, “FAEMREWR.
b. *5R = BN N A EAREER
HrRFER A Y, DUE 2 S R 2 A A B (over-generation) ) 1

T, DISEAR S LA B i e, ASCN N DUE 2 RS N A2 A 7E i

3.2 B

DURS Br ki HE 2 5 3RS0k, Akiyama(2005)iA M 7E i, 4
AL BB BB ANRN TP 23RBS, T A L4 7E VP
L, HZJE BURMER SI N E ) TP Z 8RB B, wifil(14).



(14) a.  Overt structure b.  Covert structure
T" ™
/\ /\
DPl-ga T DPl-ga T
[pp1 Taro-gaj; /\ [op 1 Taro-gal DQ\T'
Taro-nom  XP N
/\ [pp2 ti te]-ga; b T
arm-no
DP2-ga X ty/\x
[op2 i te]-ga /\ J N
arm-nom X X

Ura(1994)EUE TP A ZHAR/RIEALE, (ERER S5 o O & 44 1] 15 U
AN, BT VPR, ZEBEIE TP N R, SURE 4
W ABER 2 TP (SN2 1R TR, Wifil15).

(15) TPsegment
DPl-ga TP
[op1 Taro-gal; N
Taro-nom DP2-ga T
[bp2 t; te-ga |; /\
arm-nom VP T
[ti naga-i |
long-pres

Hsu & Ting(2006)tA ki 2 B F 35 AN A E H Ura(1994)8 I 2 2157~
W (multiple specifier) J5 ZUFTATA MR 11142 NDP1 5 NDP2 75 3% i &5 F4 2H B () 17
M2 TP WZIR RN E G, NDPL f AR TP AMZHERE, WiHl(16)iix.
®

(16) [te [op1 T 3 T [re [pp2 i D [ne BRI T [ar ti K]

s, DOEZE R E RS BE A T 0, midkd TP 2 R38R
AR EEUE S A SR e A DOE 2 B B A 20 . Chiu(1993)1A4



N IHAEIEE ShiP 2 K% 0hiE, Lee (2005) Ak i 1 17 4 £ s Yu W R R 00,
Huang(1988)th ik Ay i& i £ 75—/~ IP 4 A #ME, Hsu(2005), Hsu & Ting(2008)
R IR I8 4 UL IP(split IP)SIUE T — D e a2 A% 0 o RS LU E 0] i i 1) &>
B3, RNk — ML T RETUMs 2 A% 0. B2 EEEAH, WHlanps,
A LT NDP1 5 NDP2 2 [0], 45k 451(18)s.

(17)a.  F/NHZIRREES .

b, ENHPEA A IR

(18)a. T EHZEK. b. T HoaeK.
K K
DP1 /T\ DP1 T
on 05 b [or1 %7 /\TP
rabbit rabbit /\
= K DP2 T
SHI DP2 T (P2 6D [np = ﬁbﬂ/\
/\ ShiP
[opz ti D [np =' K11 ear
T AP\ o AP
> HI
ti ﬁ 5 t; ‘[l/i
long long

47 NDP1 5 NDP2 #B27E TP 2 |2 H57R 15 2 2A T, T8 L FATTH To i i re
VBB Dy ReTE s % Lo TR (12 A T il B I NDP1 5 NDP2 2 [ At Hsu &
Ting(2006)4¢ H 15 2 5 il AN FRAEFR AR W T K008, ikl TP M2 245
ANTENA] o WPEGI(170) 1) AT [F I T Akiyama Jir 329K 140 & 44 1r] 41
1E PR (overt syntax) TSR T2l R TE 1 4041, EDUE TGVE AL o

AR Nash and Rouveret(1997), Neeleman and Weerman(1999) 35K (K4
H Wi (proxy category), KHIEIAAERRIT] TP 43 B AR EE Wi (proxy category),
AR T N AR 2 A (R AIE (unchecked feature). FLASKBE, AL E7K

PO Z B AT A4 AR TR A A TR AL, 207E TP fRonifi i B2 2 &,



LEA5Um & 4% 20 E BRI R TR 1R s TR AL B PR TT 2 TP fernifi i B L 2 B,
KL FE R 2 I Landau(1999)F5-%1(19) 7 i 451 # 55 k% (possessor  dative) ) 4)
B o e 5 B PR R TR TR s T AL B R T B AU, DU A LAl (0 5 My
fiE.
(19) a. Hebrew
Gil higdil le-Rina et ha-tmuna.
Gil enlarged to-Rina Acc the-picture

‘Gil enlarged Rina’s picture.” (Landau 1999, 5)

b. Spanish
El  enfermero le lavo la cara al paciente.
The nurse him-Dat washed the face to-the patient

“The nurse washed the patient face for him’ (Kempchinsky 1992, 138)

AR ER I BA T R AR A ICES BRI, TP JGlEZ 015 vl 48 thi%
OIEBAATA AR Ju Wy, 1A Y mE th 2 LA T TP Ju % B 1)
FRAE, XANHA TRAER A AR 8) 4 TP fe/niBEA B £ 8% T R k. W]
Landau(1999)% 4 & 5 S5 4& A i 73 B, AR SO 9K AT AR D0 2 F G ) AL A

A‘%Z’fj o

4 RPN EE TRTTE B K P H] 3
ARSCRIR 53 BT &AL 45 L7 11 49U -2 T (possessor raising) (FIUL AT, X2 3L
HR P 28R Sk A B A1 45U (external possession) U 1B 0T o <4MH4AT
JF 1t T2 T8 (A 22 F 245 ) B R (8 (19)) (V5 = L) I 50U 2 A8 ) o o 4 —
AMST R REAE, 1 AR [FE 15 K18 JG(Payne & Barshi 1999 ). {HJ&, 43
JEEARTEEXA AL TR AR NP T Ross(1967/1986) 2 H (1 76 2k
i, [AJ ISt TGV R R DAy ) DO 0 2 AN e AL T R TR A B 1 A4 TR 4R



ARG b BRIK P A ] 4

4.1 ZEZBRE
BERTER — AN ), JA T 2007% 58 e G BRI 75 IR 1 9 SCLUA ML B I
&, LR HEE A BRI BRI AN SR BRGS0 AN RS 1R )
(20), H Ross(1967/1986)LIK, K2 # AL 1 22 BRAR R (L 1(21)),
{ERCEACIND e S ad=0F v T v
(20) *Peter’s;, only Mary saw [t; hat].
Q1) WGl Wi TR AL AITA, ARELMEM AR
H A2 T A
Wl Boskovié(2005) i 2 H T ANRI I Tk Ak e HLA PR i) 1 1R v 55
(DP languages)', Wit M, HERIERIREAER H(22a), (HAENEE A]
PAF% 1 (22b), TAE A 20 FETE T S (NP languages)H, T 2410 M0 540 )8 &
#EER i, Wl 23R,
(22) a.  *Magas(-ak-at) latta lany-ok-at
tall-PL-ACC saw girl-PL-ACC
“*Tall, he saw girls. (he saw tall girls.)’ (Hungarian, Boskovi¢ 2005)
b. Péter-nek; cask Mari latta [a t; kalap-ja—t|]
Peter-DAT only Mari-NOM saw the hat-POSS.3SG-ACC
‘Peter, only Mary saw [his] hat.” (Hungarian, Szabolcsi 1994)
(23) a. lijepe;, je vidio [t; kuce]
beautiful is seen  house
‘Beautiful houses, he saw.’ (Serbo-Croatian, Serbo-Croatian, Boskovi¢
2005)

b. cijeg; si video [ti oca]?



whose are seen father
‘Whose father did you see ?’ (Serbo-Croatian, BoSkovi¢ 2005)

DRI, S0 S TR A A BA BRI R (01 5 A A A R T S AR AL

SLII(Z51(24))
(24) BREIAAEE S A s S
A E BT JRAT JRAT
TEAE I i E RS AT ANHAT JAT

RIEXAFVL, AT IREA RS RGBS VR F# H, (H
Sz FHIAATIE? Boskovié SKHL Corver(1992)f & 2, WX S i T- Wit (20)—3
(R 5-rf, BBhrIFaERTE, i R R e s i EAZ i R,
IR AT B A 1] T 8 s VA B ) SR R, N B, W) S A (22b)
N5 TE. #7522, Boskovié Ak A GBI FUE e BRI RITEE &5 b, B3l
T 25 ) e V1

AR5 TR P 22 5 TR 1) T 40 8 & B 115 JE o Tang(1990, 2007), Hsieh
(2005, 2008), A. Li(2001), Simpson(2002)#0+5 H 3 8 Ay H A B ) 6 78 17 5
FrOGEAE & 80, AR YE Boskovié(2005)KIE VL, AJEH B ALAEDE N N A
Vs A DOESUR A T T 2 BB B TS, 40U 38 8% 1 LE DU N AN BE B
oo S K DUTE AR 9T TR A2 W UG (argument) 10 52 AH XY T B 2 U] RV IR A2 A 0
(modifier) e ? 4 SCIA A VL TE 48 & N 43 B A 44 1) 45 4 v IR 18 T, TR e 40 5 A% 4r
TEDUTE 2 AL o

POBESE WA 775140 . © Tang(1990, 1993), Hsieh (2005, 2008)1A K
DUES B W ETE, 17 A. Li (1985) 4 H TR AR A e ok o if T etk
FRAT TR B2t TV Tk 18 W 4008 2 e I A R8T, BE TR SCRPR HL 43 B ke oo
iRVIRPRR

o, MR ORI AR B B ME AR R R T 2 I, HR T AE

H L — (S Radford 1988, Carnie 2003). WITiEHI(25)F, “with”5 [ K411



REEAE Ky “student” (S U35, DI AT B AL, 175 “of 51 A 19 A i L5 A b
“student” () ¥ME (complement) , FTLAASBE T K L

(25) a. astudent with long hair with glasses

b. *astudent of physics of math

IRAEFATTHE I (1 e A BLIR 5 1 A 1) 4508 35 7T LA 44 ] ) 4 b 75 O
2 ZERMENR . PUEWI(26a)JF A RER /R — A4 A 72 8 1ok = & T2
ffo @ XI5 I I RITE AR REZ I, 7E61(26b) (K75 AR & —ANTE
AR, AEANEME, R EEHI. $1(26a)5(26b) 1AL Z 55 BRI
VAU A AR B A 24 TR T

(26)a.  *KZHFENURP (== k=P

b, EEMIHNE

T3 A SRR UE A AT R e IR IR 2 R B 1IN R B 2 AR A R
(K42 37 2H T ()15 B fifRe . Larson & Cho(2003)45 HIZEIEIH1(27), & T wl ke N
“YIgIE — e A, — AN BA BRI ALl — 4,

(27) John’s former car
AT A IXA WA B R R TP BRI ] < AR, 7ERE R 4544 v ) sk
(scope) W iE e T~ ALY R AU 3 1 B R o O T AR IR AT R e e A
(f), ABATIHE H R 23T R T Freeze(1992) 43 T 4TUE A FI HEAKE # . Freeze M4l 5
WEINESE, MR PTH) . SUsE ) S54RI AL R I, TR 325k
JE& R) R 45K Z ) be K AL BT/ & iRl (locative preposition). Larson & Cho(2003)
WHSEH IR, S58UE AR, Wara T R gk, ST A4,
U5 (28) I G5 AL T 73



(28)

Kb A 2 L A U A A A, R SR A, A R ANR T, I8
B R LT, R T —F R KR BRI, Wt WE & John” tHALFT /v
FR ) AL B 2 B W ALE AR R TR B A RN G S IR E R 455
BIK BUBEKFRCLCS” ISR, AL RTE — A iE Rk AT
“former” & T TE, SREMIILAUR R, BALHTH M WHEI29)H 7R .

(29) [op THE former [pp [np car] [p TO [pp John ]]]

AR, DLV IR A) B 23 7 iy 7 0 5 ) 44 1) ZH A ) BUE i 40 5 =

(30) 7K = LART AR B4
Y5 Larson & Cho MJ73#r, X R 1 PGE1 A US4 in 4l BAT 955 2R
AR GERG o B TRME G TE < AR (9 I Al 08, B R C R . AUE 28
BAL,  BIARIT A R 1A 0 TV A B R A B A (R R IE A R . O FEIR T T,
DUBAURF, WRSEESE S, WNAER B IT.

DOEREAR & PR e RIS, A8 Xoagikot, R Boskovié(2005)
(VB DUBMASUSEE AN AN 52, DAURFIRIRATAEDUE 2 &
FAES MW 7 B A R e T A SR BRI Te) 3, BRI LA 7 B e 1) R 1 0 1
S, Bl A S S e R



42 KRTWEEANRBATEEMERZFERHBZ N

LS e 5 S TR AT AR DU 2 RV R I 53— A ) U AT AR B D I &
WREZE R, R ZEFALT-AH T REAL 3t i A HE e AR B

B a K= [eTH] R,

b. *k=i KEWT[e THI

A3 1a) /N 15 BT A I B B AL RAT A, I & 2 [ RF () 4 U 44 i)
BT REAE N, R ALI R N B TR AE S SOE R A1, A1 (3 1) f)
THIARERAL . AE 5 —J7 10, 45 2 B LG A AR AR, A)rh s sl A —23 4],
35 Huang(1984) B th (1)) X HI LU (Generalized Control Rule)(WL{51(32)),
(3la) &y Sk A O AR (R 56 AT 1) 2 5 e SE L i) C et 423l 4H, 191 (31 b)
ANEAE, & Py 23 AR B JLSEAT R ARG T 5 — 44, HoArm A 5 Hils
FENTIN C Gt 4t dl. © DRI I A il Ui ADL T e B A7 1 1T S REARRE 91 (3 1) ) £ vk
%S

(32) JMFEHIIN . AR 5 RS C SR 44 1R 4L R 9R .

AN K it (31a/b) I B2 5 72 S AN BEHR R DARS A SR AT A4 2 B E B A) Y
IrbTe BRI, ASCE KA (3 1) I A7 JCVERT AR N 22 T A2 i A A i A
Ko IR, S EARELT A 8l A AL BIA AL TR E AL E . Blb)# AT
K Z T REARWBI33), BTG RIERA G, B SR <7k =8 2R
(1) TP $R7"BAL BN, 2580 oy — NI A-ZIF# (A-binder), JRRIAL TR
(1) TP Ly EiE<3”, Rlithas i fe Akl B il (relativized miminality)(Rizzi 1990) .

(33) [ 5K =i [re & [vo IV T [ke t H2]]

BNk X R T UL A KL-B sl A 25 F K15 TE « Gavruseva (2000)
Tay, A RAETE S VPR AR N BE RS T, (H H H2 05 R TE S i

s A 2205 WA SR VF .



(34) a. [ki-nek]y ismer-te-tek [pptxa vendeg-e-0-t]?
who-Dat know-past.2pl the guest-poss.3sg.Acc
‘Whose guest did you know?” (%] 4 F]if, Szabolcsi 1983/1984)
b. *[Wem], hast du [pp ti seinen Wagen] geschen?
who-Dat have you his-Acc car  seen
‘Whose car have you seen?” ({fi1%, Gavruseva 2000)

Tappe(1989), Gavruseva(2000), Boeckx(2003)# 45 H 2 VA JE AL 2 A AT
P E WG S A A AREGEX T HH 218 RIES), 1R F 5 i w4 4 ),
HATE 5 RO R  DUOB R 3 54 U & 44 ] ), W) S AT IR R G R
H AR an W) H B 28 R E S AR S A BALE A FLALE

e AR b, FeAT TR LR EX Gavruseva (2000)(KE . © Gavruseva A h 44
WAEEME =2, M TR PS5 M) CP-TP-VP(Szabolcsi 1983/1984, 1994), A
XChR7s A KP-DP-NP. KP 57818k — A AL E, {7 T 447 24 (nominal phrase)ff]
JAGALE W FEVF S H A LT 5 b oF FUTE, SUs & 5 AE BAER)VE (overt
syntax) G BRI E, AR R4 WA SN A FLAE . AR EES T, K
HATsRPE[QIFFAE, A RefE BMEAERE 2 KP $Ronih. mMHHZERESFH
K HAMQIFFIE A 551, SEE ARl Bt riE# a2 KP finiE, v RS
PR e R B TEFR R TE I A A, DI RE SEE— D88 R A4 R A ) A AR B .

HR 4 Hsieh(2008) )73 4T, YW iE A KPo BT R T AL T B 5 1) J 15 B
WAL E, Hsieh BG5S U T RERETEZ B S —EDhaeios, M1
Szabolcsi IT 1 KP, LK IA 5¢ 34k (totality)(352) 55 74 43 1M (partitivity ) (35b)

(35) a.  MBAE[ILEI[FRNERA LI =ATBELET .

b, MhEE T[EARNFRNERA KA DBLE] 5,

RSB BDE A ALK P K e H B 2R RE T, B EA 9 MEM[QIRE
ik, AU AR B RV R B RS AR RN A AE, ANRERR 2 KP
TRoRTE A KL, AR S E— D R A4 WA A FLALE . R HT T,



DUESE & A ReR 24 WA SN A ATALE, L UL EBNKRATEFI(31b), 5
H -2 T R ANV 0L & 5 i) 1l S AH 7] () R AT

B LB (31a) K A T W AT AE e ? (AT a2, AR bl B E i gk
e, adr R, POE S WA H B2 05 R AUEE, ANRERAL R A a4 AN
ANTALE . XBIHTHATERNZ ERIEGS, B INRE A-BNL, FEER A-
MNP T iE L (trace) o A5 RTAEN FRiA), WULEAT RER AL B A 1, 51
Fh i (pro B¢ Pro), R¥E) AEHIMA(S Huang 1984), X HH) 1 i
fiill(control), HI(36)FT 7.

(36) 5Kk= i, [pro; FE] RE

5 &g

A LA # R THS Xu 1993, 2004/2005, Hsu and Ting 2006) k4742 I%
WEZEEEANBALN . HARKE, ACRE Hsu and Ting (2006) 1%, A4
POE 2 T R AN HAFIAE R T A%, Bl TP 2 2 milEiln] o A3
FIRIGIR A ) TP AL Eh4(ZS Nash and Rouveret 1997, Neeleman and
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Jen Ting, Possessor Raising, Left Branch Condition and Derivation of the Multiple
Nominative Construction in Mandarin Chinese

Abstract: This article supports a movement approach that derives the multiple
nominative construction in Mandarin Chinese by possessor raising. Furthermore, two
potential difficulties that the movement approach may encounter are solved. More
specifically, it is argued that possessor raising in Chinese is not subject to the Left
Branch Condition proposed by Ross (1967/1986) because Chinese is a DP language
and the possessor is an argument in the nominal phrase. Also, the fact that possessor
cannot be extracted out of an object follows from the general consensus that only
languages with the possessor-possessed NP agreement in person and number will
allow extraction.

Keywords: Possessor Raising, Left Branch Condition, Multiple Nominative

Construction, Mandarin Chinese



